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AHHOTALMSA: B cTaThe aHanmm3upyeTcs yrnoTpebaeHnue B 1[ePKOBHOCIABSIHCKIUX
TeKCTax HEIOHSITHOTO TepMMHAa «3JI0pacTBOpeHMue» (KaJlbKMPOBAHHOTO
C IpeBHerpevyecKkoro CJI0KHOIO (JIOBA dLGKPOGIO MIM ero JaTMHCKOIO aHa-
jiora intemperies ‘TuIOXoe CMeIIeHMe; HEYMEPEHHOCTH) U IPOM3BOLHBIX
oT Hero. IIpUBOISITCS ISl COTIOCTABIEHMST IIPUMEPBI YIIOTPeOIeHNI 3TUX
JIEKCeM KJIACCUYECKUX SI3bIKOB. OOBSICHSIETCSI, KAK OHM OTPAXKAIOT BOCXOLSI-
mye elfe K aHTUYHOCTY TPEICTABIEHNSI O MPAaBWIbHOM, GIarONpUSITHOM
COUYeTaHMM 0CSI3aeMbIX KauecTB MOronbl. [locie egyHCTBEHHOrO MpuMepa
(BbIpakeHMs 3/10pacmeopeHue 6empos), rnepeBeleHHOr0 Ha CIaBSHCKUI
C TPeYeCcKOro, MPUBOASITCS IIPUMEPHI ¢ (hpa3eoaoru3mMaMu 310pacmeopetue
6030yx08 / 310pacmeopeHHUU 6030ycU 13 OPUTMHATbHBIX TEKCTOB, aBTOPbI
KOTOPBIX, CKOpee BCero, KaJbKUPOBaIM IaTUHCKYIO (paszeonoruio. O6mwsic-
HSIETCSI CMBIC/T IIPOIIIEHNI U3 CITY3KOBI 6/1ar0C/IOBEHMST KOIOKOJIA (MMEIOIIel
KaToaM4eckoe MPOUCXOKIeHMe, XOTS M He SBJSIONeNiCs MPSIMbIM Iepe-
BOJIOM) — 3BOH €r0, KaK CUMTaIOCh, OKA3bIBAJ OGJIarOTBOPHOE BAMSIHME Ha
SIBJIEHMSI, TPOUCXOosIMe B Bo3ayxe. Takke MPUBOISATCS IPUMeDPBI TOTO,
KakK B CBSI3M C LUMPOKUM pacIipocTpaHeHMeM B Poccuy MmaszmaTUuecKoin
Teopun Gosie3Hell KccieyeMble BhIpaKeHUs TIepeUHTEPIIPETUPOBATNUCH
aBTOpaMM, He VCKYLIeHHbIMM B KJIAaCCMUECKMX S3bIKaXx, KakK IJIOXO 3arax
U 3apa3sHOCTb BO3JyXa.
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From the History of the Russian Language

Term ‘Zlorastvoreniye’
in Liturgical Texts: Loan Translation
and Re-interpretation

Anna V. Sakharova, National Research Nuclear University MEPhI (Russia, Moscow),
Sakharova.av@yandex.ru

ABSTRACT: The article analyzes the use of an unclear term “zlorastvoreniye”
(traced from the ancient Greek compound word dvokpacia or its Latin ana-
logue intemperies “bad mixing; immoderation”) and its derivatives in Church
Slavonic texts. The paper gives examples of these classical language lexemes
and explains how these terms reflect ideas dating back to antiquity about
the correct, favorable combination of tangible qualities of the weather. Apart
from a single example (the expression “zlorastvoreniye vetrov”), translated
into Slavonic from Greek, the article provides examples with phraseological
units “zlorastvoreniye vozdukhov / zlorastvorennii vozdusi” from the original
texts, whose authors most likely copied Latin phraseology. The work explains
the meaning of the petitions from the blessing of the bell worship (which
has a Rome Catholic origin, although is not a direct translation) — bell ring-
ing was believed to have a beneficial effect on the phenomena occurring in
the air. Moreover, we present examples of how, in connection with the wide
spread of the miasmatic theory of diseases in Russia, the studied expressions
were reinterpreted by authors who were not experienced in the classical lan-
guages as bad smell and contagiousness of the air.
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HTeJUTIeKTyaJIbHOe Hacjlee aHTUYHOCTM OCTaBasIoCh 6a30ii cpegHe-
BEKOBOJ XPUCTUAHCKOM KYJIbTYPbI, KOT[Ia MHOTYE ee TePMMHBI UCIIOTb30Ba-
JIUCh ¥ aBTOPaMU JIUTYPIUUECKUX TeKCTOB. OLHAKO [IJIs1 CJIaBSTHCKOTO UMTATENsI
MOTJIM OBbITh HEITOHSATHBI TaKMie aHTUUYHbIE TEPMUHBI, IPUUEM HE TOIbKO 3a-
MMCTBOBaHHbIE, HO M KaJbKMPOBaHHbIe. Llenb [aHHOI paboThl — JATh MOAPO6-
HbIi MCTOPUKO-KYJIbTYPHbIV KOMMEHTapuit K HEIIOHITHOMY PeJKOMY CIIOBY
3710pacmeopeHue M ero Mpou3BOAHBIM, IPUCYTCTBYIOIMM B 6OTOCTYsKeOHBIX
TEKCTax, HO OTCYTCTBYIOIIVM B MCTOPMYECKUX CJIOBAPSIX (IJ1s1 TepMMUHA 0/1a20-
pacmeopeHue Takasi paborta yxe 6blIa IpofiesiaHa B craTthe [CaxapoBa 2022],
U HacTosilee UccIefoBaHMe OTYACTH SIBJISIETCS ee TPOJO/DKEHMEM).

1. B KyIaccuUecKux si3bIKax U rnepesogax rumuorpadmumn. B npesHerpeyve-
CKOM $I3bIKe CYILIeCTBOBAJIO MOHSITHE KPAGIC, O3HAUaBIllee B TOM uucie «blend-
ing of things which form a compound, as wine and water» (coueTaHne BelecTs,
KOTOpbIe 00pa3yloT CMech, KaK BOAa M BUHO) U «temperature, of the air (Tem-
nepaTtypa — o Bosayxe)» [Liddel, Scott 1996] (maTuHCcKMe temperatura u tem-
peramentum SBSIIOTCST KajabKamu 3Toro ciosa [Lewis, Short 1879]). Cuura-
JIOCh, YTO BCe BelLIY XapaKTepuU3yIloTcs IBYMSI OCHOBHBIMM [TapaMM OCSI3a€MbIX
KauecTB: XOJIOOM U >KapOM, BJIasKHOCTBIO M CYXOCTbIO (Tak B TpyAax u Apu-
CTOTeJIST U TIPeNIIecTBOBaBIIMX eMy MbiciuTeneii [Lloyd 1964; Porter 1999:
57, 91]), m03TOMY COOTHOIIIEHNE Kapa U XOJIoAa ObUIO X CMellleHUeM KpAolg.
BoipaxkkeHus gbkpacio dépmv (Xopoliiee cMellleHe BO3ayxXa) M dnp gHKpoTog
(XOpOIIO CMeIaHHBI BO3/LyX) O3HAUAIN GIATONPUSTHYIO, YMEePEeHHO TeTUTyIO
norozy (peske — yMepeHHO BJIaskKHYI0, 6e3 3aCyXu MM MOTOIA) U IepeBOay-
JIVICh B LIEPKOBHOC/IABSIHCKOM rMMHOrpadmm Kak 6jiropacTBOpéHie BO3LYXWBb/
6riropacTBopéHum Bosaycy [CaxapoBa 2022]. Ix aHTOHMMBI dvokpacia GEpmv
" anp SVOKPOTOG 03HAYAIM CIUIITKOM KapKYIO UM X0JIOJHYIO0 TIOTOALY:

npog dHoel pev odv Kol avotoAf] OGAoTtd £oTiv 1) Tepatodoa, Tpdg 8 T vOTIO
Kol T0 Bopeta 6 anp, 6 PEV PéEcog ebKpatog MV Kol PLTOIG kal {MOotg, 0 & €’
gkdrepo duokpatog VEPPOAT] kai EAlelyetl Tod Odinovg [Strabo. 2/3/1] — Ha
3anade u 80cmoKe Haxoo0UmMcs mope, ycmauasausaioujee ee [yMepeHHoll 30Hbl]
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npedesisl, a Ha t0ze U ceeepe — 8030yX, MAK KaK 6030yx 6 Imux npedenax umeem
Xopouiee «cmeuleHue» O1sl #UBOMHbBIX U pacmeHuli; 6030yx e no obeum cmo-
POHAMm ee npedesios umeem naoxoe cmeweHue 6 Uy U300unus unu Hedocmamxa
mensia [CtpaboH. 2/3/1];

gvkpacia & _dépov kol duokpacio Kpivetal Tapd Td Yoyn Kol To O0AnN Kol
To HETOEL TOVTV, Aot €k ToUTOV avaykn v vdv TtaAiav... Tig g0kpdtov
petéyew [Strabo. 6.4.1] — Braeonpusmuas u He6nazonpusimHas memnepamy-
pa 8030yxa onpedesisiencsi X071000M, Hapoti U NPOMEXCYMOUHbIMU MENOY HUMU
cocmosiHusmuU. Bcnedcmaue 3mozo Heo6x00UMO NpuHsImMb, umo menepeutss
Hmanusi... npunadnexcum k ymepesHomy noscy [CtpaboH. 6.4.1].

ITpy TOM CYILIECTBOBAJIO U BBIPAsKeHME SLOKPAGiol TOD TEPEYOVTOG «IITIOXME
CMelIeHNsl OKPYXXalolleli cpenpbl», T. €. «OypHas MOrojia, NypPHOM KiIuMart»
[Liddel, Scott 1996].

v 8¢ mieiov eBopav dmopiot TV dvoykaimv Kol SLoKpaciol Tod TEPLEYOVTOg
anelpydoovto tic otpotidg [Plutarch. Alexander. 58] — goiicko e e2o 6ob-
we 6cezo cmpaoazio om HedoCMamka 8 CseCMHbIX NPUNAcax U 0m cK8epHozo
kaumama [[TnyTapx. Anekcanap. 58].

B kmaccuyeckoit JIaTbIHY OBIT ITOXOXKWI (pa3eosorn3mM co CJI0BOM intempe-
ries («intemperateness (HeyMepeHHOCTb, OYKB. — IIJIOX0e cMelleHue)» [Lewis,
Short 1879]) — intemperies caeli/coeli, 03HauaBIIMiT TypHYIO TOTOAY, HEHACTbHE:

Foedus insequens annus seu intemperie caeli seu humana fraude fuit, M. Clau-
dio Marcello C. Ualerio consulibus [Titus Livius 8.18] — a terrible year suc-
ceeded, whether owing to the unseasonable weather or to man’s depravity (Ha-
CMYyNu y#acHslii 200, mo au u3-3a HeOnazonpusimHoli no2odsl, Mo au u3-3a
yesnoseueckotl ucnopuenHocmu,) [Livy 8.18].

B cpenHeBeKOBOII ske JIATBIHY K HeMY J0O6aBuIcs dppa3eonornsM intemperies
aeris, KOTOpbIl 0603HAYAT ¥ HEOIATONIPUSITHYIO TEMITEPATYPY M HEIPaBUIIb-
HYIO BJIQXKHOCTb/CYXOCTb:

in mensibus Iulii et Augusti, et Septembris, in quibus Romae aeris intemperies
esse solet, ad haec canonicos volumus non astringe (8 mecsyax uione, agzycme
u cenmsbpe, koz0a 8 Pume 06b1UHO HEYMePeHHOCMb N0200bL, Mbl He XOmuM Obimb
cga3anHbimu amumu npasuiamu) Gregorius I, Constitutiones Lateranenses,
78, 1395A [Corpus Corporum];

intemperies aeris pravaluit in tantum, quod vina et multe fruges ex habundancia
pluviarum et ex defectu estivi caloris inmatura permanserunt ([HeymepeHHOCMb
n0200st npeobaadaem 0o Makoti cmeneHu, 4mo euHozpad u MHozue n10dsl 0CMa-
JIUCb He3peNblMU U3-3a 00Unust 0040 u omcymcmeus semHeli xapwt]) Chronica
Sancti Petri Erfordensis moderna, 150, 207; 783 [Corpus Corporum];
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Nunc autem coelorum et aeris intemperies, qualis erat vel per nimias pluvias
imminente diluvio, vel per nimiam siccitatem in temporibus Eliae (Ho meneps
HeyMepeHHOCmb Hebec U n0200bl makue, Kak 0bL10 U3-3d CUIbHbIX 0oxcdell Ha-
dsuzaioujezocs nomona wiu u3-3d cunbHoll 3acyxu 8o epemena Mnuu) Gerhohus
Reicherspergensis, Commentarius aureus in Psalmos et cantica ferialia, 193,
1120D [Corpus Corporum].

Bosee pefkum ero CMHOHMMOM GbIJIO B CPeIHEBEKOBOI JTATbIHM BbIpaskeHMe
aer intemperatus:

Anno millesimo trecentesimo sexto decimo, circa diem Maii, creverat penuria
et karistia; et fuit in nostro climate aer intemperatus (B 1316 2., npumepHto
co OHell mas, cky0oCcms U HUUlema y8eauuusaiucy; d 8 Hauux Mecmax no2oda
Ovina HeymepenHoti) [Gilles le Muisit: 89].

Boo6i1e B rpeuyeckoM S3bIKe CpPeIHEBEKOBO I'MMHOrpadun MOHIATHE dVoK-
paocic 03HAYAI0 HeOBsI3aTeIbHO HePaBWIbHOE CMelleHVe YeThIPeX apyucTo-
TeJIeBCKMUX KauecTB, HO ¥ HeyMepeHHOe MPOosiBieHe 10605 CUIbI:

Evyn eni duokpaciog avépmv kot KAdwva Boldoong (MOIMUTBA MPU HeyMe-
DEHHOCTM BETPOB U BOJTHEHUY MOPSI) [Euchologlon 1862: 559] — dMoanTra
W saopacrrogeniii klmrowsz H Ey‘m mogpeiia [Bobuioit Tpe6HMK 1884/1995:
225]!. CiiaBsTHCKMIA [T€PEBOJL, 3TOM MOJIUTBBI M3BECTEH KaK MUHUMYM C MOC-
KOBCKoOro Tpe6HmKa 1639 r. [AHApees 2021].

B natuHckom nepesone XVII B. 3TOV rpeueckoii MOJIMTBBI 3TO HaA3BaHMeE I1e-
penaHo Kak In aeris intemperiam et maris procellam oratio [Goar 1647/1730:
636], T. e. JaTMHCKMIT hpaseosoru3M intemperies aéris 3/1ecb 0603HAYAET YKe
He 9KCTPEeMaJIbHYI0 TEeMIIepaTypy WM BIAXKHOCTb/CYXOCTh, HO U OYpIO Kak
OITacHOe PacCTPOICTBO MOTOABI BOOGIIE.

2. B opurnHaabHbIX TUMHOTrpadmyecKknx Tekcrax. B atom 6osee obiiem
3HAUYEHMM BBIPAKEHUS 3710pACMBOPeHUs. 8030YX08 U 310pACMBOPeHbLLl 8030YX
TIOSIBJISIIOTCST ¥ B OPUTMHAIBbHBIX C(JIaBSTHCKMX TEKCTaX U3 COBPeMeHHBIX Iep-
KOBHOC/TaBSHCKMX TPEOHMKOB, Ha KOTOPBIX MbI ¥ OCTaHOBMMCS IMOAPOOHO.
DTO IpeXke BCero MPOIIEeHNs 13 YMHA BO BpeMs 6e3Bepusi (T. €. Upe3MepHbIX
IOXKAen):

N 2 X/ , P ; /

(O éme nomanrn garkrs (norosop) Grodi, firxe kz Hibro, n ne pacradirn
RE3rGAHOM (IIOCTOSIHHOI) MOIKPOTSI0, A MPAHRIMZ SA0PATROHALMZ Ko3A%-
XOMZ, f TEMHOW MrASh BéMaro fi ﬂﬁquz ARAER moﬁxz . TAV nomdéanmea

[Bonbioit Tpe6HMK 1884/1995: 205];

1 Cp. npeBHerpeueckuit Ghpaszeonornsm eHKpOTOG GVELOG «yMEPEHHBI BeTep» € LePKOBHOCIABSIHCKIUM

nepesozom kekmgz irogacrropénuniii [Caxaposa 2022].
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NOUIAAH, NOUIANH, ]-I-[éAFE‘) AR BeBWRETHIA, A HE FA:WAH HAC% RERrOAHRIME

AOPRAFRHBIME ATAHHEMEZ Rl SAOFAWKOFEH'I'EMZ ﬁoggyummm\z, HO MOAATRAR ﬁé,a,go

(cyxocTh), h o\{Muo’mH nAoARl Femunia [Bosbroit Tpe6HUK 1884/1995: 206].

DTOT UMH BO BpeMs 6e3Beipusi — OPUTMHAIbHAS CJaBSIHCKAs Cayk6a u3
TPeOHMKOB TePBO¥ Mo0BUHBI XVII B., OH OTCYTCTBYET U B IpeueckoM 60roc-
nyskeHuu [[Ipmmynkuit 1912: 328] 'y puMo-KaTOMMKOB (B 6a3€e KaTOMMUeCKUX
muTyprudeckyux TekcroB [USUARIUM] sierko HaiiTy MHOTOUMC/IEHHBIE CITYsKObI
06 1306aBIeHNN OT 3aCyXu, 6YpH, yIapoB MOJHMUM U I'Pajia, HO HE OT CUJIbHBIX
IOXKzei). BosMOXHO, Takast CIy)k06a CcTaja aKTyaJbHOM Y BOCTOUYHBIX CIaBSH
nocie 3HameHuToro rojoga 1601-1603 rr., BbI3BAHHOTO aHOMaJIbHBIMM [IO3K-
OSIMU U XOJIOgaMu, T. €. SAOPMTEOFE’HTEMZ KogAYLUHMMZ.

Taxke 06paTUM BHMMaHMe Ha IPOIIEeHNE U3 CIYKObI 61ar0C/IOBEHUS KU-
BOTA JIJIST MOILIe

...A3EARH, COEAKAN A HEEXEEAHM toxfmﬁ ) no&PemAe’ﬂi'ﬂ MOAHIH, SAoFAcrrﬁopéu'iﬁ
KQgAXJXWKZ, WO rpipa, rSEATEANCTRA (STMTEMUM), TI'FX]CA (3emyeTpsiceHust),
nomdna, Orid, Medd, HALWECTRIA HHOMAEMEHHHKZ, A MERAONESRHBIA EPA'HH,
i BIAKIA cMepTonScHIA pAnm [BrarocioBenye KuBoral.

UuH 61aroc/IoBeHMsI KMBOTA [IJISI MOIIel BIepBble IOSIBsIeTCsS B Tpeb-
Huke Ilerpa Morwibl [Tpe6HUK 1646: 121] 1 odyeHb OIM30K TEKCTyaabHO
COOTBETCTBYIONIEMY KaTojMyeckomy umHy [[Ipmayukmii 1912: 116-118]?
De benedictione capsarum pro reliquiis, et aliis sanctuariis includendis (O 6a-
TOCJIOBEHMM SITIVIKOB JIJIST MOIIEei 1 XpaHeHUs PYTUX CBSIIIeHHBIX TTPeJIMETOB)
13 eMMCKOIICKOTo TpebHuka Pontificale Romanum, cocraBieHHoro K 1595 r.
u He pemakTupoBasuierocst 1o 1961 r. [Dippio 2013]. B unHe GrarocioBeHust
KMBOTA JJISI MOIIel KaTOMMIECKUiA eIMCKOI MOUTCS O TIOMOIITN:

... contra fulmina et tempestates, contra grandines, et varias pestes, contra cor-
ruptum aerem, et mortes hominum, vel animalium... contra malorum hominum
adinventiones pessimas... [... npomue MonHuil u 6yps, Npomue 2pada u pasiu-
HblX 3apas, NPOMue UCNOPUEHH020 8030yXa U 2ubenu Jt0deli Uil HUBOMHBIX. ..
xyowiux Ko3Heti 371vix sitodeti] [Pontificale Romanum 1895: 421].

Oco6eHHO YacThl CCIeyeMble BbIpaskeHUS B IPYTO CIIyskOe TOro ke mpo-
UCXOKIeHUST — UMHe 61aTOCTIOBEHMST KOJIOKOa:

o 2

(0 @eme [uTOGOBI] radcomz Frrknénia gro OYTOARTHER A OYTHLIHTHEA A Npe-
erirn Bekmz gErpwmz shannmmz (CWIBHBIM), EX/‘!AMZ e, CPOMUDMEZ
H MmoaHiamz, n Eehmz EF@IAHMMZ EESKE'AF'I'AMZ (CHMIBHBIM [IOXKISIM),

)

H ‘.’)AOFM'I'KOP@,HHMMZ KOSA%}‘WMZ, l',s,\ NOMOAHMEA.

2 Co BpemeH IleTpa MOIMIbI 3TU TEKCThI CYLIECTBEHHO HE PEAaKTMPOBAICh, HO 3aMEeTUM TOJIbKO, UTO
Y Hero BMecTo sx\ofmrrmpénﬁmﬁ 6bII0 YIIOTPEe6IeHO TIpuIaraTesibHoe SAOFM‘T'K(;FNMFI.
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LAA oyfm/m(fr'm\ PRE H o\"{rrumzirrm, f n?scrrjﬂyrrz H HAnAAmLFMA ES]PH
KTETFPGHHMR, r‘:iAm RE Kﬁx‘m H rgo'/v\\m :T['FA,LLIH'I'H H MWAHIA, A SA0gACTERO-
pénin A REAHTH B rAAoMZ @ro. /
.o A TAdcz BRkHEHTR Eroy o\"(:m(lmmme, NPOTHRHAIA EogAgumhm CHABL AAAEME
W wrpdaz klipunigs TROHYZ WerSnams, f kA pABAEREHHRA [Pa3OXOKeHbIe]
. p , ) - -
s OrngHina, Ame na ndes, rrr‘:rl;/m’l o\"m:ﬂgrrz, Tperkinia e mdaniil,
HAMAAEHTE TpAps, B KEA BpEAHmA KQSAYXWEZ SAOACTROPEHIA, KLECHARHON
A sprknior Aeciriugn nporonima i ofmé‘:mmuA AA o\,'rroz\,eirrm
mo'mez me ko keakom¥ Earem¥ aka¥ mrofn cAaom tormoph, AYEARAAA
ndez 0 Refixz naskmwez Rpdemingz: i HerpéAnnNz [HeBpemuMbIX] U sa0gac-

TROPEHHAINE EOgAXIKWKZ Baekpenia toranria [Brarocnosenne kamnanal.

YuH 61aroc;ioBeHMst KOJIOKOJA I'PEUecKoil LIEPKBU He M3BECTEH, BIIepBbIe
nosiByisieTcst B TpeGHMKe Ilerpa Morwisl [Tpe6HUK 1646: 136] M mpUHAITEKAT
K YUCTY CITyK0, BOOXHOBJIEHHBIX PUMCKO-KaToNMyecKumMu obpasuamu [IIpu-
ayrkuit 1912: 120-123]. Karommuecknii Tpe6HMK Rituale Romanum co crysk60ii
De benedictione signi vel campanae (O 651aroc/IoBeHMM CUTHAJIA, UV KOJIOKOJIa)
6bUT M31aH B 1614 1., Korma puMcKo-KaTomueckas LlepkoBb 3aHMMasach CTaH-
JapTu3aleii 1 mepecMoTpoM pasHO06PasHbIX 6OTOCTYKeOHbBIX KHIAT, 1 He IO -
Beprajicsl CyliecTBeHHOI pepakTtype 10 XX B. [Fortescue 1912]. MonuTBeI CBSI-
IIIEHHMKA B HEM — TOKe 06 OTTHaHMY Gypb 1 HEIOro/l, 60/Ie3He 1 37IbIX JYXOB:

ubicumque sonuerit hoc tintinnabulum, procul recedat virtus insidiantium,
umbra phantasmatum, incursio turbinum, percussio fulminum, laesio toni-
truorum, calamitas tempestatum, omnisque spiritus procellarum; [koeda 6bl HU
npo3syuan 3mom KojaoKoJi, NyCMs 0OMCMynam Ko3Hu noocmepezainujux, meHu
Npu3pakos, 6MOpHeHuUs ypazaHos, yoapst MOJHULL, packamel zpoma, 6edcmeus
wmopmos u n1to6oii 6ypHoili emep] [Rituale Romanum 1873: 445];

procul pellantur omnes insidiae inimici, fragor grandinum, procella turbinum,
impetus tempestatum; temperentur infesta tonitrua; ventorum flabra fiant sa-
lubriter, ac moderate suspensa; prosternat aéreas potestates dextera tuae vir-
tutis; ut hoc audientes tintinnabulum contremiscant, et fugiant ante sanctae
crucis Filii tui [nycme paspywiamcs 8ce KO3HU 8paxcecKue, 2poxom zpaod, 0y-
HOBEHUs ypazaHos, Heucmoscmaa 0yps; nycmov yMepsimcs ONacHole yoapsl epo-
Ma; nopuiesl gempa nycms 6ydym 300p08biMu, yMepeHHOL CUJlbl; NyCMy Npasast
pyKa meoeli cubl HU38epzHem Cuilbl 8030yWHble, Umobbl, YCIbILUAB IMOM KO-
JIOKOJI, OHU mpenemaJu u Gexcanu om cesimozo kpecma mgoezo CoiHa] [Rituale
Romanum 1873: 449].

OnHako IpU BCeM CXOJICTBE COfiepsKaHMUs B 3TUX JIATMHCKUX CITykOax HeT
yKe YIIOMMHABIIErocsl BeIpaskeHust intemperies aeris. Cpefyt 06pa3soBaHHbBIX
MPaBOCIABHBIX TOJIbCKO-TMTOBCKOTO KOPOJIEBCTBA I11@€PKOBHOCTABSIHCKUI
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BOCIIPMHMMAJICS KaK aHaJIOT KaTOJAMUeCcKOoii 1aTbiHK [YereHckuil 2002: 394]),
rosromy aBTopbl TpebHuKa ITeTpa Moruiabsl camMyu OPOAVIN UCCTIeAyeMbIe
(bpazeonornsmsl 1o JIaTUHCKOMY 00pasIly, 0003Hauast MMM BOOOIIe HEHACT-
HYI0, OTIACHYIO TTOTOAY, C KOTOPOJI IMp13BaH 60POTHCST KOJIOKOII B EBporre.

V KaTOJIMKOB UMHBI OCBSIIIEHNSI KOJIOKOJIOB MIOZOGHOTO COmepsKaHUs U3-
BecTHbI ¢ VIII B. [Thurston 1907] u ¢ Tex ske BpeMeH pacipoCTpaHeH oOblvuaii
OTTOHSATb 3BOHOM II€PKOBHOTO KOJIOKOJIa 6yPI0, TPO3Y, TPaji ¥ 3BOHUTD BO BPeMSI
snumemun [Price 1983: 122-129)]: uto rpag wiu Oypsi, UYTO SMUIEMUS TIO-
HMMAaJIACh KaK SIBJIEHMUS CXOXErO0, T. €. BO3LYIIHOIO MPOMCXOKAEeHMS, KOTOpPbIE
MOTYT ObITh BbI3BaHbI KOJIIOBCTBOM U 1€/ ICTBUEM 3JIbIX AYXOB, KOTOPBIX KOJIO-
KOJIbHBIV 3BOH JIMIIAET CYJIbI, UMEHHO UX JIATMHCKas CTyk6a 61aroc/ioBeHst
KOJIOKOJIa MMEeHyeT aereae potestates (Bo3yILlIHbIe CUJ/IbI) BCIe[, 3a [Incanuem
(Ed 2: 2), roe mpsiBoia MMeHYIOT principem potestatis aeris — KHsI3eM CUJIbI
Bo3ayxa. K Tomy ke aHTUYHAsI MEAUIMHA CUUTAJIA, YTO MHOTHME 6GOIe3HY MPo-
MCXOMST OT IYPHBIX 3aI1aXx0OB U MMapoB (MMa3MOB) THUIOMIVX CyOCTaHIMI (Ha-
BO3a, IIOMOEB, MEPTBBIX TeJl, CTOsTUeli BOIbI U T.11.), a B HOBOe Bpems, Korga
y4eHble BBISICHWIN, YTO BO3AYX CaM SBJSIETCS CMeChbI0 Pa3HbIX BelleCTB, Ta-
Kye MpeJCcTaBIeHys] PacpoCTPpaHUINCh emle 6osbiie [Porter 1999: 258 etc.;
[Muporosckas 2018: 42—76]. [ToaToMy TIpyU OCBSILIIEHMUM KMBOTa MOJIUIUCH 06
OTTHaHMM corruptum aerem (MCIOPUEHHOrO Bo3ayxa). Bpauu HoBoro Bpeme-
HM TNpeJIionaraiu, YTo FpOMKMEe 3ByKM, KaK KOJIOKONbHBIM 3BOH MM MyIIeY-
Has nanbba, CIIOCOOHBI OUMCTUTH MCIIOPUEHHBIM MUasMamu Bo3ayx [Harrison
2015: 62]; K TOMY e M3aBHA CUUTATIOCH, UTO BETEP CIOCOGEH IMePeHOCUTD
60JIe3HETBOPHbIE TIApbl M 3araxu, CJIOBHO AbIM WIKM TyMaH, Ha PacCTOSIHUE,
TO3TOMY TP OCBSIIIIEHMN KOJIOKOJIA U MOJIVJINCh, 4T0O ventorum flabra fiant
salubriter (ITOpbIBBI BeTpa ObLIN 3T0POBBIMM).

Ho HeT cBUeTenbCTB TOTO, YTOOBI Ha Pycy KomOKOMaM MPUITMCHIBAIN T10-
no6GHOe BiMsiHME Ha Bo3ayX [Ecumnosa 2019].

3. IlepeuHTepnpeTanuy LEEPKOBHOCIAaBIHU3MOB. B pycckom nurepa-
TYPHOM $I3bIKE ITOC/IeTIETPOBCKOT 3110XM TEPMUH 3710pACME0peHUe He TIPUBUIICS
(o kpaiiHelt Mepe, OTCYTCTBYeT B OCHOBHOM Kopiiyce HKP), Ho nonBeprcs
TepeuHTepIpeTal MMEHHO BHYTPY CaMOT0 LIepPKOBHOCTIABSIHCKOTO SI3bIKA.

BoeipaxkeHue 370pacmeopeHHbili 6030yx cinoBapb [Cin. Ak.: 882] mepeBo-
IUT Kak «CbIPOJ, HE3L,0POBbIN, TNIETBOPHBIV BO34YyX», HE IPUBOJS, BIIPOUYEM,
KOHKPETHBIX ITpuMepoB. Takas meperHTepIIpeTanys oxXoxka Ha COMsKeHue
C TITapOHMMaMMU 3/10MB0PHblll, @ TAKXKe 3/1060HHbLIU (IOCKOJIbKY BOHb, KaK yxke
TOBOPUJIOCH, BpeJlHA 1S 3[0POBbSI):

3/10meopHoe ux <AK8UJI0H08> OblXaHUe He nepecmaenm 8HOCUMb 8 OKPECMHbIS
Mibcma 3apasumenvHoix uchaperuti (C. Tletep6yprckuit MepKypuii, exxeme-
cstuHoe u3g. 1793 1. CI16., 1793—-[1794]. Y. 11, c. 71);
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<Kpoev>, ucmekas u3 s136sl, Bo3dyx ekpyz 3apax;ana, u dyx pasHocuia 31080H-
Hotll (Tunemaxupa unu CrpaHcTBoBaHMe Tuinemaxa cbiHa OpycceeBa OINu-
CaHHOEe B COCTaBe MpoMUecKkus muumbl Bacunmem TpemmakoBckum. CIIO.,
1766.T. 11, c. 44) [bapxymapos (r71. pex.) 1995].

OHa J0TMYHA C TOUKM 3peHMsT MMa3MaTUueCKoli Teopun, KOrga TOUHO Tak
Ke BhIpakeHMe 6/1a20pacmeopeHHplil 6030yX CTAIO 03HAYATh He ‘BIarompusT-
Has 0roja’, a ‘BO3[4yX GIarOBOHHbIN, [TOI€3HbIN IS 340POBbS, UACThI OT
mmasmoB’ [Caxaposa 2022]. 3To Takke noaTBepxkaaet IlociedosaHue 8o epems
2y0umesnbHaz0 Mopa ckomoa (Takast CiIy>k6a OTCYTCTBYET Y TPEKOB U BIIEpBbIe
TIOSIBJISIETCSI OYeHb MO3AHO — B JlononHuTenbHoM TpebHuke (Kues, 1866
(1. 9006. — 91)) [Tkauenko 2013]; unH 61arocIOBeHNST GOIBHOTO CKOTA MPUCYT-
CTBYET B KaTonmueckom TpebHuke [Rituale Romanum 1873: 509], Ho He umeeT
HMKAaKOI'0 TEKCTYaabHOTO CXOACTBA C 3TUM):

,

.-NpHZpH (IOCMOTPM) MATHEHW HA EKOTHI (iR, TARKHME HEASTOME i AHTON

BoAZHito &)Aepmﬁmmn\, fi chiaor TROErd EATOLAOKEHIA méfw (A ﬁculmh,
7 Ve

fi o\{rro/\/&m soAkgHn, 503;57;@ SAOFMWEOFEHTE, rgl;,e'\qjee fi%, K% BATOQACTRO=

ge’ni‘e nperroph (1pespatit) [Cenbekuii TpeGHbIN c60pHMK: 176].

Takoe MpolleHKe 0 YMCTOTe BO3AyXa MOPOKAEHO MPeACTABIeHMUSIMU O MU-
a3MaTHYeCKOM IPOUCXOKIEeHMUM OoIe3Hel )KMBOTHBIX: «BeTepuHapusl mope-
(bopMeHHOJ 310X I10/1b30Ba/IaCh MOHATMEM ‘KOHIOLIEHHOM MUA3Mbl”, 110~
HuMas 0, TAKOBOJ coueTaHue CMpaja M 3apasbl: KOHIOIIEHHas MuasMa”
BO3HMKaJIA B IPSI3HBIX CTOIIaxX» [[Inporosckast 2018: 61].

B uncio craHAapTHBIX MEPOIIPUSITHIA TTI0 60PbOE C IMUAEMUSIMU KOTIOKOJIb-
HbIl 3B0H B Poccuu XVIII-XIX BB. He BXoaWI (B OT/IMYME OT KADAaHTUHHBIX Mep,
pa3NMUYHBIX OYMILIEHNI [IPY MMOMOLIM KyPeHUI1 U yKcyca U T.11.) [Bacuibes,
Ceran 1960], HO Bce paBHO Jaxke B CJTyKOe OCBSIIIEHNS KOTIOKOJIA MCCIeTyeMbIit
(hpaseonorn3m nepenHTepIPeTUPOBAICS U CAYIIATENSIMY, U TyXOBEHCTBOM:
«OcBsiIIeHHbI 671aromaTbio CBsitaro Iyxa MeTaslI MoIydyaeT CUTy CBOMM 3BO-
HOM OYMILATh BO3JYX OT 3apa3sbl, YCIIOKaUBATh OYpU. DTO BBIPAKAETCS B TAKOIA
MOJIMTBE: “O eKe [IaCOM 3BEHEHMsI er0 YTOMUTHUCS U YTUIIUTIACS U IIPecTaT
BCEM BETPOM 3€JIbHbIM, OYPSIM ke, [POMOM, I MOJTHUSIM U BCEM BPeIHbIM Oe3-

BeJIpMSIM U 3JI0PAaCTBOPEHHBIM BO3AYyX0M, ['ocromy momomnumcs”» [TpudoH
1910: 11].

B menom, mcciemoBaHue IOKa3ano, Kak IEePKOBHOCIABSIHCKUII TEPMUH
«3JI0PaCTBOPEHMEe» BOCXOAUT K aHTUUHBIM HATYPOMIOCODCKUM MOHITUSIM,
B TeKcTax TpeGHMKA OTpaskasi CKopee AUCTPUOYINIO TATUHCKOTO TepMMHA in-
temperies «1mIoxoe cMelleHne, HEYMEePEeHHOCTb». A TI033Ke OH, KaK U JpyTue
MaJIOTIOHSITHBIE CJIOBA, TEPEOCMBIC/ISIETCS, CMEIMBAsICh C TAPOHUMAaMIA.
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